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VIK 372.881.111.1

B cmamve paccmampusaemcs npobrema o6yuenusi cmyoeHmos Masucmpamypul pe@epamueHomy nepeeooy Ha ma-
mepuane aHIUNCKUX HAYYHO-NONYJIAPHLIX U MeXHUu4eckux mexkcmos. Ilpednazaemcs opeanusayus yyebHo20 npo-
yecca, npu KOmMoOpoU 3aKpenisemcs 3HAHUe 00yYaeMblMU JIeKCUKO-SPaMMAmu4eckux ocobenHocmeti cmameti
U3 UHOCMPAHHBIX JHCYPHATLOB, CO30AIOMCS YCA06USL 01 (POPMUPOBAHUS Y HUX HABLIKOE KPAMKO20 U30NCEHUS OCHOG-
HO20 COOepIHCaAHUA HA AHRTUTICKOM A3bIKe U UHDOPMAYUOHHO20 NOUCKA.

Kniouesvie crosa u ¢opasel: pedepaTHBHBIN IEPEBOA; TPAHCIYKIHS, 00yIeHNE HHOCTPAHHOMY S3BIKY; KOMIIPECCHS;
CeMaHTHuYecKasl aIeKBaTHOCTh; MarucTparypa.

CemrHukoBa CBeTjiaHa AJIeKCaHAPOBHA, K. (DWIIOI. H., TOILIEHT
Hayuonanvhviii munepanvro-coipvesoil ynusepcumem «I opuwiii»
sasveshnikova@yandex.ru

OBYYEHUE CTYJAEHTOB MATUCTPATYPbBI PEOEPATUBHOMY
IHEPEBOJAY HAYYHO-NIONIYJIAPHBIX U TEXHUYECKUX TEKCTOB

OpHo# U3 33124 00y4YESHHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB MarkCTpaTyphl B By3ax HEsS3bIKOBOrO mpoduis siB-
JISICTCS. COBEPUICHCTBOBAHNE KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHU, S3BIKOBBIX 3HAHWW M HABBIKOB, NMPUOOPETEHHBIX UMU
B 0akanmaBpuaTe, U TOCTH)KCHUE YPOBHS HWHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIMH, HEOOXOIUMOIO M JIOCTa-
TOYHOTO JUISl PEILICHHUS COL[aIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX 3a1a4 MPH OOLICHUH C 3apyOeIKHBIMU MAPTHEPAMH, & TAKKE
JUTS TabHEHIero caMooOpa3oBanusl. 3HAHKS, YMEHUS W HABBIKH, [TOJYYCHHBIC HA TIPAKTUUCCKUX 3aHATHIX MO WHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, HEOOXOJUMBI OyIyIIMM MarucTpam, Npexzie Bcero, Aist 0osiee TiryOOKOro OCBOCHUSI CIIEHalb-
HOCTH, a TaKXXe JJIsl UCTIONb30BaHUs UX B MPO(ECCHOHANBHON AATEIBHOCTH U MEXIHYHOCTHOM oOlieHny. Biase-
HHE WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM U MPO(ECCHOHATBHBIMA KOMIETECHIUSIMH TO3BOJIUT OYIyIIMM MAarucTpaM yBEPEHHO
YyBCTBOBATh ce0sl HA COBPEMEHHOM PBIHKE TPyJa, KPUTHYECKH OLIEHHBATh U PeIIaTh NPOOJICMHBIE CUTYalluH, BO3-
HHUKAaoUHe B NMPO(ECCHOHABHOM ACATEIbHOCTH, BIAJIETh KYJIBTYPOIl JENIOBOr0 OOLICHUS, B TOM YHCJIE Ha HHO-
CTpaHHOM si3bIke [6]. JIJisl yCTeHOro Be/IeH s Hay4YHO# JeATeIbHOCTH U CaMOOOpa30BaHUs CTYJCHTAM MarucTpa-
Typbl HEOOXOAMMO M3y4YaTh OIBIT 3apyOeKHBIX KOJUJIET, YTO TOJpa3yMeBaeT 00s3aTeIbHOE Pa3BUTHE HA NpaKTHYe-
CKHUX 3aHATHSAX U B XOJIC CAMOCTOSITEILHON PabOThl HABBIKOB aHAJMTHYECKOI'O YTCHUS, & TAK)KE HABBIKOB IIEPEBOJIA
podeCcCHOHANTBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, CIOCOOHOCTH OOIIATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE B KOHKPETHBIX
chepax U CHUTyanusx, OTpakaromux cneiuduky oOymymei mpohecCHoOHaIbHOMN eI TeIbHOCTH.

PedepatuBHbIil IepeBoy SBISETCS OHUM U3 BUIOB IEpeBoJia TEKCTa [4], pe3yIbTaToM KOTOPOTO SIBISIETCS Iepera-
4a COJICpIKaHUsI TEKCTA-UCTOYHMKA B CKATOM BHJIE CPEJCTBAMH JIPYyroro si3bika. OCHOBOU pedepaTHBHOTO IEPEeBO/Ia SB-
JsIeTCsl JIGKOJMPOBAHUE HCXOMHOTO TEKCTa HAa OJJHOM S3bIKE M CO3JaHHE BTOPUYHOTO TEKCTa Ha APYIOM SI3BIKE,
T.¢. Tparcaykuus [3]. [Ipu TpaHCIyKIIMK MMEET MECTO COKPAIICHHUE SI3BIKOBOTO KOJIa M KOMIIPECCHs HH(OPMAIIUH, KO-
TOPYIO HEJIb3s BOCCTAHOBUTH MOJHOCTHIO O3 00pallleH s K TeKCTY-UCTOYHUKY [1]. B OT/MYHe OT MOIHOTEKCTHOTO Iie-
peBOJia, OCHOBHBIM KPUTEPUEM OLICHKH pehepaTHBHOTO MepeBoia SBISIETCS CEMaHTHUECKas! aeKBaTHOCTh, TaK Kak Ta-
KOW BHUJI SI3BIKOBOM TpaHc(hOpMaly MperycMaTpyuBaeT He TPaJULIHOHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO PaBHOLIEHHOCTh, SKBH-
BQJICHTHOCTh TEKCTA-UCTOYHUKA M TEKCTA TIEPEBO/IA,  COXPAHEHHE JICHOTATUBHOTO 3HAYCHHS Beel nH(popmarmu [2].

[Tpu 0OyuyeHUU CTYACHTOB MArucTparypbl pedepaTHBHOMY MEPEBOAY CIEAYET MOMHUTh, YTO Y MHOTHX U3 HHX
OBUT AIMTENBHBIN MEepepbiB B U3yYCHUH MHOCTPAHHOTO 53bIKA, II03TOMY Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATHUIX HEOOXOIUMO
OpraHU30BaTh MOBTOPEHUE MPABUI peepUPOBAHHS WHOAZBIYHOTO TEKCTA, JEKCHUECKHX U IPAMMATHIECKUX ACTICK-
TOB TEXHUYECKOTO TIEPEBO/IA, a TAKXKE 00yueHre HH(POPMAIIHOHHO-CIIPABOYHOMY TTOHCKY.

[ToBTOpEHHE MpaBUII COCTABICHUS U HAMUCAHHUS KPATKOTO H3JIOKEHHUS OCHOBHOTO COJICPXKAHUS MPOXOIUT
Ha MaTepualiec HAYyYHO-TIONMYJIPHBIX CTAaTeH W3 JKYPHAJIOB TEXHHUUYCCKOW TeMaTHWKW, Hampumep, Popular Science,
Popular Mechanics, Scientific American, ENR — Engineering News Record. Bo BpeMst TpylIIoBOii pabOTHI Ha Ipak-
THYECKUX 3AHATUAX CTYICHTHI YUTAIOT U aHAIM3HPYIOT ayTEHTHYHBIC CTAThH, & TAKKE y4aTcs HaXOIUTh B TEKCTE
KJIFOYEBBIE TOHATHUS, OTIMYATh INIABHYIO MH(OpPMALUIO OT BTOPOCTENEHHOH, 00ydaroTcs mnepudpa3upoBaTh TEKCT
Ha aHTITUHCKOM SI3BIKE.

[pu pedeprpoBaHrH Pa3IMYHBIX THIIOB HAYYHOTO TEKCTA CTYCHTHI MPHICPIKUBAIOTCS CICAYIOIIETO MIaHa:

1. Introduction (BBenenue).

2. Text Structure Analysis (AHaIH3 CTPYKTYpHI TEKCTA).

3. Conclusion (3aknroueHue).

B 11epBoii 4acTn KpaTKOro M3JI0KeHUsSI OCHOBHOT'O COJISpPIKAHHs CTY/ICHTaM HYXHO yKa3aTh Ha3BaHUE pedepupyemo-
TO TEKCTa, ero aBTopa, MECTo M BpeMsl MyOJIMKaliH, a Takke c(hOpMyIHPOBaTh €ro OCHOBHYIO uero. J{is atoro Oymy-
IIMM MarucTpam peKOMEHIYIOT UCIIOIb30BaTh PEUEBBIC MOJICIN Ha aHIIIMIICKOM sI3bIKE, TpesicTaBiicHHbIe B Taommie 1.

3areM CTYIEHTHI MEPEXOAAT KO BTOPOMY MyHKTY IiaHa. OHM ITOJDKHBI Pa3/IeuTh TEKCT Ha JIOTMYECKHE YacTH,
c(hOpMyIHPOBaTh OCHOBHYIO HJ/ICI0 U KPAaTKO (PEKOMEHyeMbIil 00BbEM COCTABISAET TPETh MCXOIHOTO TEKCTa) M3JI0-
JKUTB COJIepKaHNe KaKI0# U3 HUX, UCIIOJB3Ys KIUIIe, IpecTaBieHHble B Tadmume 2.
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Tabéumna 1.
PeueBble Moe M 1)1 HANIMCAHUS BBeJIeHUS
The title of the textis .
text called
11 The passage is
- entitled —
article
Text
The author of the passage is_
article
12 Text
The passage was written by .
article
Text . . book
consideration
The passage under is taken from the NOWSpaper « ».
. magazine
article analysis journal
s Text .
B 13 on the website called «__ ».
3 passage
J< The was published book
= article in the nmeavgz?ﬁeer «r-
—
journal
text
The subject of the passage is
article
text tells us about
The passage describes _
article is devoted to
14 text
The passage is about .
article
text
the problem of .
This passage deals with
article —
Tabéauua 2.
Kunie a5 u3/10:keHUs aHAJIN3A CTPYKTYPhI TEKCTa
21 text Divided
The Passage can be | subdivided into _ logical parts.
article split
text
2 The Passage falls into _ logical parts.
(_T; article
c 2.2 first is about
é second describes
3 The third part is devoted to _
§ fourth analyses
& fifth points out
g first writes about
~ Inthe | second part the author analyses the problem of -
o third gives his point of view on
First
Attention is concentrated on ___ in the Second part.
Third
So, the author claims that .

B 3axirounTeNbHOM YacTH CTYAEHTHI JAfOT OLEHKY MPOYNTAHHOMY TEKCTY, aHAJIU3UPYIOT €T0 HOBU3HY, aKTyallb-

HOCTB, IPAKTUYECCKYIO 3HAYNMOCTb. PeueBrie Mmoaenm aJ1s HAaNTMCAHUS 3aKITIOYCHUS IIPEACTABIICHEI B Tabaune 3.

Oco0oe BHUMaHHE CIIEAYeT yIeNUTh Pa3BUTHIO HABBHIKOB IepedpasupoBanus. [y 3TOro MOKHO HCIIOIB30BATH
MHOTOYHCIICHHBIE OHJIAIfH-PEeCypCHI, KOTOPhIE HE TOJIBKO ydaT TpaHC(OpMUPOBATH JIEKCHIESCKHE U TPAMMAaTHICCKUE
KOHCTPYKIIUH, HO U BOCITUTHIBAIOT YBAKUTEIFHOE OTHOIICHHE K Uy>KOMY CIIOBY [7-9].
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Taoauna 3.

PedeBble Mo1e/IH 1J1s1 HAMCAHUSA 3AKJII0YEHUS

By way of summing up, I can say that
In conclusion, I want to say that

c Text

5 . . .

= To my mind, the Passage is of great interest as .

% Extract

S informative

o I think it is interesting for specialists

@ £ the general audience because .
difficult to read

I believe, it is not quite up-to-date

ITocne oTpaboTKM HABBIKOB pedepHPOBAHUS CTYACHTHI IIEPEXOIAT K CIEAYIOLMIEMY 3Tally HaydeHus pedepaTus-
HOMY TepeBoy. IM HyKHO yMETh NOJIb30BaThCs MMOMCKOBBIMH CHCTEMAaMH M 3HaTh, KaK C)OPMYIHPOBATH 3aIPOC
Ha MHOCTpaHHOM si3blke. HaunHaTh 00yueHne MH(POPMaIMOHHO-CIIPABOYHOMY ITOMCKY CIIEyeT C TeKCTOB, OTHOCS-
IIMXCSl K M3BECTHBIM OOJIACTSM HAayKH M TEXHHKH, 10 TEME KOTOPBIX MMEETCS MHOIO CHPAaBOYHOW JINTEPATyph
C YCTOSIBLICHCS] TEPMUHOJIOTHEH, IEPEXOAs MOCTEIIEHHO K TEKCTaM, OTHOCSIIMMCS K HOBBIM oOJyiacTsiM 3HaHuil. [1o-
STOMY Ha IEpPBOM 3Tale NOUCK HH(POPMAIMK IPOBOIUTCS B CIIPABOYHHUKAX M SHIUKIIONEANAX, 3aTEM — B CIIEIUAIIH-
3MPOBAHHBIX HAYYHO-TEXHUYECKUX JKypHaNaX, B MHPOPMAIIMOHHBIX IyOnHMKauax B cetu MHTepHeT u T.1. B nanb-
HEWIIeM TOIyYCHHBIE Ha NMPAKTHUECKUX 3aHATHSIX 3HAHUS MOMOTAIOT CTYJEHTaM CaMOCTOSITENIBHO CIIPABIISITHCS
C TIOJTHOTEKCTHBIM U pe)epaTUBHBIM NMEPEBOAOM HAYUHBIX U TEXHUYECKHX TEKCTOB I10 CIIEINAIBLHOCTH, B YJACTHOCTH
NOAOUPaTh TEKCTHI AJSI CAMOCTOSATENBHOW pabOThI, BEINOTHATH NPEANIEPEBOAYECKUN aHATIHN3, HAXOIUTh SKBUBAJICH-
TBI TEPMHUHAM, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS B 9TUX TEKCTaxX,  T.II. [5].

Ha 3axmrounTtensHOM 3Tane o0ydeHHs pedepaTuBHOMY NEPEBOLY HEOOXOAUMO, TOMUMO ITOBTOPEHNUS JIEKCHYe-
CKHX M TPaMMAaTHYECKHX OCOOEHHOCTEH IepeBoja HayYHO-TEXHHIECKUX TEKCTOB C AHIJIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHI
U JIOMyCTHMBIX THUIIOB TPaHC(OPMAIMU MCXOTHOTO TEKCTa B MPOILECCe MEepeBOAa, TAKUX Kak, HANpHMep, IepecTa-
HOBKa CJIOB B NPEIOKCHUY, 3aMEHa 4acTell pedyr M / WM WICHOB NPEIUIOKEHNUS, OMyIIEHHEe CEMaHTUUECKH H30bI-
TOYHBIX 3JIEMEHTOB U 100aBJIECHUE CIIOB JUI COXPAaHEHUS CMBICIIA NPEJIOKEHHS, 3HAKOMUTE CTYIEHTOB C IPUEMaMuU
CMBICIIOBOM U SI3bIKOBOW KoMIipeccuu. J[i1s 3akpernsieHus: HaBbIKOB pe)epaTHBHOIO MEPEBOAA MOKHO OPraHU30BaTh
IpyNIoOBOe OOCYXKJEHUE JIEKCHUECKHX, IPaMMAaTHYECKHX M TEPMUHOJIOTHUECKHX CIIOXKHOCTEH B pedepupyeMom
TEKCTE, a TaK)Ke BApUAHTOB KOMIIPECCHHU €ro cojepkanus. [Ipu odopmieHnn pedepaTuBHBIX HEPEBOIOB HA pycC-
CKOM $I3bIKE CTYAEHTBI CIEIYIOT IUIaHy, KOTOPBIH HCIIOJIB30BAJICS IPH COCTABJICHHH KPATKOTO H3JIOKEHUS TEKCTa
Ha aHIIMHCKOM s3bIke. Ha 3Tame peqakTupoBaHUs IEPEBOJOB MOXKHO TAaKXKEe OpraHM30BaTh paboty B mapax. Cry-
JICHTBl YUTAIOT PaOOTHI APYT APYra, BHIICISIOT HETOYHOCTH W / WM Clydad HeaJeKBAaTHOM Iepenadr comepKaHus
UCXOIHOTO TeKcTa. [Ipy 3TOM OHM MCHONB3YIOT CXEMY, IIPEACTAaBICHHYIO B Ta0IHIE 4.

Taoauna 4.

CxeMma 1J151 B3aMMONIPOBEPKH HA 3Talle PeIaKTHPOBAHUS NePeBO/I0B

Use the checklist below as you read over your partner’s work.
How many paragraphs are there in the summary translation?
Does the first paragraph have information about:

the title

the author(s)

when and where the text was published
the main idea of the text

How many logical parts is the original text split into?
Underline the topic sentence for each part in the second paragraph. (If you can’t find the topic sentence, write the numbers
of those parts here.)

Does the summary translation give only the key information from the original text?

Are there any unnecessary details or extra information in the summary translation?

Highlight terms or sentences that you think need editing.

Draw a star (*) by one or two sentences that you especially liked.

Does the author give a very thoughtful analysis of the original text in the concluding paragraph?

Write one question about the content of the summary translation for the author:

Pe(l)epaTI/IBHLIﬁ NEPeBOJ MOKHO MCIOJIb30BaATh KaK CPCACTBO TEKYHICTO U UTOIOBOI'O0 KOHTPOJIS, T.K. YCICIIHOC
BBITIOJTHEHUE 3TOr0 BUAA MEPEBOJa HEBO3MOXKHO 0e3 I‘Hy6OKOI‘O IMOHUMAHUA COACPIKAHUA TCKCTAa-UCTOYHHKA, BJIa-
JACHUA HpI/IéMaMI/I SI3BIKOBOM U co,uepmaTem,Hoﬁ KOMIIPECCUU U CpEACTBAMU CMBICJIOBO# CBSI3BHOCTH TEKCTa.
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B 3axmodeHne XoTenoch OBl OTMETHTH, YTO OOYYCHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTpaType SBISETCS 3aBep-
LIAIOIIMM 3TarioM B ()OPMHUPOBAHUY WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMU B By3€, I0O3TOMY HaBBIKH, I10-
JydeHHBIE CTYACHTAaMH Ha JAHHOM 3Talle, JOJDKHBI IOMOYbh UM CTaTh YCIICIIHBIMH B BRIOpaHHOU mpodeccHoHab-
HoH nesitensHOCTH. ChOpMUpOBaHHBIE HAaBBIKK pedepaTHBHOTO NMepeBoa MO3BOJIT Oy IyIIMM MarucTpam padoTaTh
C JINTEpaTypOil 1O CIEIMaIbHOCTH HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE, HE 3aTPadynBaTh JIHIITHEE BPeMs Ha JOCIOBHBIN TIEPEBO/.
Onu cMoryT Takxke pedepHpoBaTh COOCTBEHHBIE CTaTbU Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE IIE€pel]] OIyOIMKOBaHHEM HX
B HAYYHO-TEXHUYIECKHX JKypHaax.
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TEACHING MAGISTRACY STUDENTS SUMMARY TRANSLATION
OF THE POPULAR SCIENCE AND TECHNICAL TEXTS

Sveshnikova Svetlana Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
National Mineral Resources University (“Mining University”)
sasveshnikova@yandex.ru

The article examines the problem of teaching magistracy students summary translation by the material of the English popular science
and technical texts. The author proposes a type of educational process organization under which the students’ knowledge
of lexico-grammatical peculiarities of the articles from the foreign journals is consolidated; the conditions are formed to develop
their skills of summarizing in English and information search skills.

Key words and phrases: summary translation; transduction; foreign language teaching; compression; semantic adequacy; magistracy.

VIIK 378.147

B cmamve obcysicoaemes npobaema cogepuiencmeo8anus Op2anu3ayu yieOHo2o npoyecca no KOMMYHUKAMUBHBIM
QUCYUNTUHAM 8 YCIOBUAX POCCULICKOU Bbicutell wKoabl. Packpvieaemcs cneyuguka OaHHbIX OUCYUNIUH, UX MEdiC-
OUCYUNTUHAPHBIIL Xapakmep U npakmuyeckas Hanpasiennocms. O0OCHO8bIBaemcs IPHeKmusHocms eHeOpeHUs.
UHHOBAYUOHHBIX Mem0008 u mexnonozuu. Ocobe sHumanue yoeniiemecs mexHoI02uu 00yueHus: 8 CompyoHuuecmae.

Knrouesvie criosa u ¢paswi: poccuiickas BbICIIas MIKOJIA; KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXO0/; KOMMYHUKATUBHBIC AMUCIIH-
IUIMHBI; IPUHINIIBE; GOPMBI OpraHU3alMy y9eOHOTO Iporiecca.

®enopoBa Enena AsekceeBHA, K. QIION. H., JOICHT
Qunancoswiii ynusepcumem npu I[lpasumenvcmee Poccuiickou ®edepayuu
ea.fedorova@gmail.com

HEKOTOPBIE ACIIEKTbI COBEPIIEHCTBOBAHUWS CUCTEMBbI
HPENNIOJABAHUSA KOMMYHUKATHUBHBIX JUCIUIIJINH B HEA3BIKOBOM BY3E

MupoBble TEHICHITNH TII00ATH3AIMH O0YCIOBIIIH P KapIUHAIBHBIX W3MEHCHUH, 3aTPOHYBIINX POCCHICKOE BBIC-
ree oOpa3oBanue. BeimBuraemele 3a1auu MOTPEOOBAIH CO3/IAaHUS CHCTEMBI, 00JIATAFOIICH PSAIOM XapaKTePHUCTHK, TO3BO-
JISFOLITUX COXPAaHWUTh MPEHMYIIECTBA OTEYECTBEHHOTO OIBITAa W YIECTh BO3MOYKHOCTH €BPOIEHCKOI CHCTEMBI 00pa3oBa-
HUS C LENbI0 JanbHeimend naterpanuu Poccuiickoit depepari B MEPOBOE 00pa3oBaTebHOE MpocTpaHcTBO. [lepen
POCCHICKHM BBICIITIM 00pa30BaHHEM KaK CUCTEMOH MOCTaBJIeHA IIENb — MPUOOPECTH XapaKTePUCTUKN HHTETPATUBHOCTH
U PBIHOYHON aJanTHBHOCTH. By3BI MONMyYaroT BO3MOXHOCTH CO3JaHUsS OOpa30BATENIbHBIX CTAHAAPTOB, OINPEHCIICHUS
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